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ELŐFIZETÉSI ÁRAK !
Egean évre.......................6 ír*
Negyedévre.......................l - 50
Egy hóra............................ - 50

Szerkesztőság és kiadóhivatal:
Kazinczy-utcza 20. bz.

HIRDETÉSEKET FELVESZI
a kiadóhivatal és Czéh S. ozv. könyvnyomda-intézete.

Egyes szám ára !2 kr.

A magyar szó a magyar bérczeken!
Királyhágón túl, a testvér-hazában 

Regényes Erdély sötét érdéin 
A havasok lakójának nyugalmát 

Mi veri föl ? Vadászok jönnek im. 
Királyi sarj. fejedelmi kíséret,

Ropog a fegyver biztos kezeken,
És zeng vígan a fejedelmi ajkról 

A magyar szó a magyar bérczeken.

A magyar szó itt, s fejedelmi ajkról ?
Hitetlenül ráz az erdő fejet,

Szírt homlokáról a hegy visszadobja 
Sokszor a hangot, melyet nem hihet. 

Űzött maczkó futtában visszafordul,
S vesztét se bánva, bámul csendesen, 

Mesét tud ö csak fejedelmi ajkról
S magyar szóról a magyar bérczeken.

Tán Báthory, Erdély hős fejedelme, 
Támadt fel és tart itt vadászatot? 

Vagy hadukat tán most vezérlik által 
Rákóczy és a kuruez magyarok?

S mennek csatára szószegö királylyal, 
Nyomukon vér s babér vegyest terein. 

S buzdítva kél a fejedelmi ajkról
A magyar szó a magyar bérczeken. ?!

Meghalt a múlt és nem jár vissza lelke.
A bérezés Erdély nem álmodik: él.

Havasain királya sarjadékát 
Köszönti a dúdoló őszi szél.

Fegyver ropog, fáradnak a vadászok,
S mikor a nap nyugaton elpihen,

Királyi hölgynek tiindér-ajakáról
Magyar dal zeng a magyar bérczeken.

Bérezek! Visszhangozzátok ezt a dalt ti!
Kürtőid tovább el Mármaros hegye!

Ettől hangozzék a hármas hegy orma,
A négy folyó útjában ezt vigye.

S hangja bejárván a haza határit.
Aludjék el Adria öiiben,

Mormolja az tovább, tovább, hogy itthon 
Magyar dal kél a magyar hegyeken!

S ne félj, királyunk, hogy sziklára épüli 
Trónod fala még valaha ledül,

Pokol kapui sem vesznek erőt rajt,
Mert áll az a trón rendületlenül.

Csak ajkad, szived, atyai fohászod,
Mindig mienk, s mindig magyar legyen:

Meg lesz az védve, inig csak c hazában 
Magyar szó hallszik völgyön és hegyen.

Szávay Gyula.
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azinházliar..

Az igazgató jelenti, 
hegy Györváros éti 
Győrinegy v lelkes mii- 
pártoló közönsége -be­
esés* miiigényeinek 
megfelelő társulatá­
val legközelebb meg­
nyitja az évadot vagy 
ivadot, de sem mieset­
re sem idényt, hogy 

Zápolya szavaival fiiszereskedjilnk. Első előadásul „Negye­
dik László- van kitűzve. Szomorujáték. Mindjárt a nyitány - 
nyal jelezve lesz az idény menete. Különben, minden jó. ha 
vége jó, az meg mindenesetre jó lesz, vagy a direktor örül, 
hogy már elmehet, vagy a közönség, hogy már elmennek, 
vagy mindaketto. vagy egyik sem. .Mi azt kívánjuk, hogy 
amily szomorú a kezdet, olyan legyen a buesuis: sz.omorkod- 
jék a közönség úgy, mint az. igazgató, hogy már el kell 
válniuk! *

A társulat tagjai

Kovái?* KI la (Abony iné) opert-ttv és népszínmű primadonna.
Verr* Náiulornv. Molnár Krzsi. opervtte coloratur. 
kiflit* Hon ti Mari -oubrettv, né»szinmü «‘s operetté.
Török né Szakáll K«'izsa. hősnő, dráma és társalgási,
Artlay Illa. 'Irama e> társalgási 6zVIIde.
Breznai né Köz-a. dráma é~ társalgási anya.
Te m es vár iné Kmilia, operetté cotnika é> anya.
Breznay Annál
Rvtl.y Fanni l9zc,lde Dalv
Bo^árdiné Paulina. c«>mika.
Heveniné Kornélia,
Tihanyi Katieza segédszinészn-ik

Breznay.„lwéza. bon vivant apa, jellemeomikus és opvrette "UtTo 
Bérezy Ödön, hős operette ten««r.
Meze.v Mihály lírai operetté tenor.
Vere?» Sándor. népszínmű és «ipvrette bariton.
FenyveSHy Kmil, jellem és hős szerelmes.
IvanfTy Jenő. lírai és társalgási szerelmes.
lla va**?ty Jenő. társalgási bonvivant szalónkonnku»
lie ve?*?*y lááhor. jellem és intrikus.
If|. Karolt l.ajo<4, társalgási apa. pedáns komikus i igazgatói titkári. 
Török Mikló?*, hassbuffó, segédapaszinész.
Szila** ?*y Imre. haritonbufTő es segéd-népszinmü-én* kés.
Ayitray Nándor, tenurbuffő, komikus.

Kar- és »egedszemélyzet.

A megnyitó előadásra prológot irt IvánfTy Jenő, a tár­
sulat szerelmes színésze. Tőhhek között „Győr szelleme is 
szerepel benne No. végre is egy idegen találta fel, amit mi 
régóta hiába keresünk, de most meglátunk a színpadon: 
azt a hiányzó közszellemet, mely minden szépnek, jónak meg­
teremtője lehetne nálunk

A pápai gyógyszertár.

J'áparol irjah, l)ogv T e e f) e t gyocjvszerész napi on 
fel ran indulni, amin t a tanács egy Ijarmadik gyoyg- 
tár /'elállítását megengedi. Mi azonban azt fosszák. s 
megnyugtatásul ide is írj üli, fogy ez ellen Térijét már 
semmit sem tefot.

Garantirozott hírek.
— Hiszi aki akarja. —

() Kentekül sikerült bankett volt csütörtökön a 
fehér bárányban. A fölös szántban egy begy ült részt­
vevők pompásan ebédeltek s bankett után nem győzték 
eléggé dicsérni a fogadóst.

esj Kevégzett dolog, hogy Kozma lesz a polgár- 
mester, Kis Jenő a tiszti ügyész, Leszlénvi dák tér az 
alügyész.

Csodálatos.
Pali (mesél. Tegnap láttam egy embert, aki gyönyörűen irt, 

pedig jobb karja fából volt.
Perez múlva hozzá teszi:
— A keze is!

Hány éves tehát?
Van tehát a társulatnak két apja Breznai és Károlii, 

sót egy segédapja is Török . két anyja Breznainé. Temes­
várim', segédanyja nincs. Van ezeknek két szerelmes link 
(Fenyvessi és Ivánfi , akik egy gaz intrikus (llcvessi escl- 
szövényeire összevesznek a ,szende és naiv lányokon 'Ar- 
dai Idán. Breznai Annán és Réthi Fánnin), s a két apa 
komikus lévén, kineveli őket a jól élő ibonvivant) llavassi, 
amit látván a hős Bérezi és a hősnő Törökné, igen jól érzik 
magukat. Ám ekkor az egyik tenorista mezei, a másik 
meg bérezi nótákat fütyörész, amin a harmadik énekes 
egészen v cre> lesz, úgy hogy felesége is v e r e s n é lesz, 
s Kisnével és Kovács Ellával összeállva eléneklik a társulat 
glóriáját, melyet kísérni lóg a zenekar, kiknek élén szent 
Dávid fogja clhegediilni a nótákat.

Ezen az életteljes viszályokon annyit fog mulatni a 
győri közönség, hogy annak vsak Gnraboneziás Diák lesz a 
megmondhatója.

Végh diszlel festő most véghzi a festői munkálatokat 
a győri színháznál. Véghre-valahára lesznek már csinosabb 
díszleteink! *

— Jfá-nij eves maga, Elválton ?
— 0Vem t»3oro.
— 9Tce£tji(t c.'-slcii3őE>cu osmfetett?
— <512J nem tudom, ftoguj mcft|ili eei-tcncő- 

C’Cii, íiaucm ft ti 1’ioztcí.a fia pá fáj ftoz.
— 0Io 3e oa ft cm féltőid It uafa miié. due itt

uoft vatami nagi| ceememj epén olt ft Cl ?

— Valami uagtj ecet? 5)c igen ; altftot fiait

meg^ o>ót fv ftomámttaft a a, e3e»a pj a.

Örököl a megye.
Eddig is sok panasz volt a megyére, hogy milyen büszke 

Hát még ezután? Képzeljük! Mert örököl három falut Mosonybál. 
No, ha ezt még élve megéri a „Hazánk-, hát ettől magától holtra 
nyekken!
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Házasulandó barátomnak.
Episto'a Szávay Gyulához.

Nősülni készülsz, — hullom, — jóbarát,
31 int mennykő ért c fáma engcmet.
Beszélj, az égre! átok szállá rád? . .
Te házasodnál, nem, az nem lehet!

Csak incselkednek vélem, ugy-e bár?
Felém e hir csak rémitgetni jár.
S ha mégis — mégis, — szörnyű gondolat,
Te kényre-kegyre adtad vön magad,
Hamut fejedre, annyit mondhatok,
A házaselet furcsa állapot!
Én mondhatom, mert egyszer, eh, de csitt!
Ne. tudják meg, hogy asszony jégre vitt,
S ne tudj’ a jobb kéz. hogy mit tett a bal. . . 
Engem már asszony lépre soh'sc csal!

Elég volt egyszer, most is borzadok,
Amint eszembe jutnak a’ napok.
Lekötve, mint zsineggel a veréb, 
(Gyermekkoromból tűnik fel e kép.)
Mely messze szállna berken-árkon túl,
I)c visszarántják, — törve visszahall.
Itt zabszemet kap a fogoly madár,
Alig künn a társa búzát lopni jár.
Hej, hogy a zsineg egyszer elszakadt,
Az volt ám. pajtás, kéjes pillanat!
Megint csak garcon lettem, mint valók.
Előttem ú jra a mező. a rét,
A szép virágot tépem szabadon,
Nem hurezoiok igát a nyakamon.
31a Dóra, holnap Fanny, majd Irén,
Az engem csal meg, hát emezt meg én . . .
De a csalás nem üt sebet soha,
Szivet nem érint, nem marad nyoma ! . . .

Tegnap még Irma ringatott ölén,
Hollóhaja mint sátor hullt fölein.
Eperajka a csókot szórta rám,
Úgy csüngtem rajta, mint gyümölcs a fán, 
Parázs szeme a kéjtől, villogott,
S — Aranka nézi most, hogy mit Írok . . . 
Aranka! . . hej. ha ismernéd te öt,
Leborulnál, mint oltárkép előtt,
Oly sze.ule, — szép,,oly szűzies alak,
Pedig hát ö is — Éva lánya csak.
. . . .Szint' hallom, közbevágsz itt hirtelen: 
Szép—szép, pajtás, de hát a — szerelem?! . . 
Csak egy szavam van erre jó barát,
Fogadd tanácsom, legjobb lesz reád:
Ha oly nagyon szerelmes vagy bele.
Vetesd el mással, — így jót tész vele,
S magaddal is.

Mert pajtás, hidd nekem:
Csak tiltva édes s jó a szerelem.
Csak addig tartós, amíg nem szabad,
Mig tiltott csókba fúl cl halk szavad.
S ha „kétszer kettő- több már mint a „négy“, 
Én balra és te, édes, jobbra mégy! ■ ■ ■

I)e mit beszélek, hisz 'e ezt tudod,
S a sok tanácsot még majd megunod. 
Nem is hiszem, hogy volna szándékod
Elhagyni hűtlenül a járt nyomot,
Hogy irtani, mégis aggály tette azt,
E hir szememben könnyeket fakaszt.
Azért röpítem soraim feléd,
Nyugtass meg - kérlek - hogy csak - szóbeszéd!

Várkonyi Dezső.

Egy ifjú agglegényhez.
Replika Várkonyi Dezsőhöz.

„Beszélj, beszélj, nevelésnélküli !“ 
így szokta „Ö“ is néha kezdeni,

Már tudniillik, — az az „Ö“, akit 
Minden szerelmes nagy betűvel ír,
És mindazoknak „szű-sebére ír“,
Kiket csak a szerelem elvakít.)
Beszélj, beszélj, nevelésnélküli,
Kigvó nyelved siess kiöltem,
( Vak hintsd a konkolyt, nem csitíttlak én.
Majd elhallgatsz a magad kenyerén 1 
Hanem azt mondhatom, hogy szép dolog.
Amint ti pestiek rám rontotok;
Egv hete sincs, hogv rosszkedvembe titkon 
Jól összeszidtam Lévaynkat itthon.
Képzeld, az a kis lány képit legény,
Az a kis gombócz sem tér a helyén,
Küld nékem egy hosszú epistolát,
Kétszázkilenczven sor, az angyalát!
S korántsem azt firkálja benne ara, 
llogv „egészséges mostan a mamám 
Hát Szávay bácsi már nem beteg?
Vigyen el egyszer Győrbe engémét .. .“
Es igv tovább . . . Nem ezt Írja, hanem,
Arról' regél, hogy mi a szerelem ?
Érted ? Arról regél Ö — énnekem! 1 
No, hogyha egyszer felmegyek, tudom.
Hogy kegyetlenül megbaraczkolom! —
Hát a tiedre mit szóljak, gyerek ?
Legjobb lesz tán, ha egyet nevetek,
Es aztán búsan elgondolkozom 
Az én szegénv, szegény barátomon.
Hajh, volt idő, hogy én is úgy beszéltem, 
Miként te most itt ebben a levőiben,
Szabad valék mint a veréb madár,
Mely „búzát lopni“ a szemétre jár.
Ah szép szabadság, gyöngy arany napok, 
Rátok gondolva — szinte borzadok ! . . .
S barátom én is adtam nagyba ám,
Nem volt nálamnál nagyobb Don Juan 
IJgy papiroson — hajh, mennyit beszéltem 

I Éppen miként te ebben a levélben i 
Volt Irmám, Dórám, Irénem, Arankám,
S mindenfélém jól összegyűjtve tarkán,
A mily név csak szép volt s megtaláltam 
A „G arabon cziás Diák Naptáriban.
S regéltem róluk csodadolgokat,
Miktől a kebel magasra dagad, —
Megdalolván tündéri lényüket,
Tanú legyen rá az „Első Kötet“,
Melyet, mivel poétát érdekel 

Bérmentve küldök im jelenleg el,)
Ebben megvan, hogy sohse vallj szerelmet,
Ne higyj a nőnek, ne az embereknek, 
Követtem is jól a tanácsomat, 
lm lásd a példát, melyet sorsom ad.

< )ly szépen irtani le történetem,
Hogy könnybe lábadt, olvasván, a szem, 
Hanem a színfalak mögött a kép 
Nem egyezett meg azzal semmikép.
Poéta vagy, téged se féltelek,
Hazudsz és szenvelegsz, amig lehet.
Aztán megtérsz, meggondolod magad 
S egy szép napon beadod derekad, 
így lesz komám, no hanem akkor aztán 
E boszuálló toll könnyre fakaszt ám!
De addig üdv s testvériség! Szárny Oyii/n
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33á,ró ZETirtli.
lezig. Hát nodságos őr, 

mikhor fhiizethi niegli 
azthotat az 1000 florin"?

Firtli. Most semikoliha 
sem igéhhetem.

Iczig. < Isztlián megh 
a tliovali 800 florin"?

Firtli. Ugyan ne sze- 
kájjon. Csak nem vág- 
liatom ki a bőhömből I 

Iczig. De hátit a 400 
florinos váltbú. akbi halnapb lejártb"?

Firtli. Becsületembe 1 Ne méligesitscn! — Csak 
nem lebet mindent egy szeli be!

mm

Most egy éve történt meg az a nagy eset, ami 
akkoriban nagy port vert fel s franczia és angol lapok 
annyit beszéltek is róla, bogy Gladston majdnem lekö­
szönt állásáról. — most egy éve történt, mondjuk, liogv 
a győri jogászok elhatározók ezilinderbe bújni. Akkor 
a -Garaboncziás Diák" egy kis verset közölt az ese­
ményről, azután a czilinder lassankint eltűnt a zsenge 
koponyákról, de egy év múlva, itne, ismét kiújul s 3 
irt 00 krral terhel minden fejet. Hirtclcnében más nem 
is jut eszünkbe erre, mint ama régi versünk :

Mivel hogy sok panasz volt 
Az ifjúságra már,
Hogy az semmit se tesz, csak 
A sült galambra vár,
Hat összegyülekeztek 
Mint őszi madarak,
S azóta a jogászok 
Czilindert hordanak.

Okát, — tilalom ellen — 
Most én elárulom,
A többi hir, mi szárnyal, 
Mind puszta rágalom; 
Haladni fölfelé már 
Eljött a pillanat 
S azért most a jogászok 
Czilindert hordanak,

Fura természetűek 
E csalfa kalapok,
A tetőt emelik bár, 
De nem az alapot. 
Tehát azért magasabb 
Nívón nem allanak, 
Mióta a jogászok 
Czilindert hordanak.

ét pompás után* átok.
iiagijon ssfp f:ami> joijai vannafi. 

fiitíti titánossálí a htmcjsthst, woncja neki
IMtKtŐX.

Sompoiof:! fltnmjixa, ftcjij >1 í fi a fájnál: »5, feíefi §.

Alapos ismerő.

A kis X. számítva fösvény nagybátyja öröksé­
gére, szabadra ereszti a kantárt, mulat éjjel, nappal és 
csinálja az adósságokat a nagybácsi kontójára.

— Te vigyázz, mondja neki egy jóakarója, még 
kitagad az önkii.

— Dehogy tagad, annál jobban ismerem.
— Talán nagyon is szeret téged?
— Az nem éppen, de oly fösvény, hogy vissza­

riad a kitagadási okmány bélyegétől.

Uj vasút.
Győr papái nagyra voltak 
S vígan emberül,
Hogy lesz vasút, mely Budára 
Caeppett sem kerül ..

Lám óhajuk egy betűre 
Bekövetkezik,
Nem kerül az, inkább bátra:'. 
Összeütközik I

Azóta ha dicsekedni 
A papái Győrnek,
E jeles közlekedésről 
Eléggé nem győznek.

Hogy Budára négy vonat megy 
S a télre megint egy,
Az a válasz: rde hát ebből 
Majd hány érkezik meg? -

Már vasúton „torony eránt"
Menjen a ki tud.
Ha rá ülök, vigyen el a —
Budai vasúti

F—ó Sz- -I.

Cftajsz $t(jolomoit a ^iifjütiitz gigával.

Siga. Mandjál sak, Soho- 
lomon. udje háborúban tbi 
nem mentek satákba bele?

Scholomon. Nem Siga. 
Mi tholial védelmezőnk a 
liazáth I

Siga. Háth the ki mernél 
akkhor menni a szobából?

Scholomon. Pfő. Sodá- 
lom tliűled ezt a djáva gon­
dolatit ! Saklt nem fagam a 
legnadjobb veszélyben el­
hagyni az — irodáth!
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GRI ---- BUGRI.
UGRI. Tudod-e, melyik vonat en­

ged inkább a gözóhajnak, mint a köz- 
úliajnak ?!

BUGRI. A „buta-szörnyű“ vasút.

UGRI. De azt nem tudod, hogy miért. 
BUGRI. Mert azt gondolja a sí­

nek ura, hogy állása sinekúra!
*

UGRI. A hajón tengeri betegséget, a vasúton meg váltó- 
lázt kap az ember!

Az első............!
Oh Laura, Laura, látod ezt a lángot.
Látod szememben milyen tűz ragyog! ? . .
Oh űzd ki hát a „bizonytalanságot1'
Szegény szivemből . . .! Hisz tied vagyok! . . .

HPa.g'át Pepi ultimo!.

A J i /" a j r?llMJá
A * v

A

j zfiM

— No hála Isten, megismerkedtünk annyira, hogy 
a végén már nem ismertem magamra, vájjon fiú va­
gyok-e, vagy lány?

*

Hosszul írják ezt a murit „ismerkedési estélyi­
nek. így kellene Írni: „ismerkedési est-éj.“

— Nem szólt csak elpirult s szaladt a kertbe — 
Szemem a távozó után merült,
E pirulás szivem baját kiverte,
S helyébe édes „sejtelem“ került.

Utána menve, lomb mögött találtam,
Talán kiváncsi szem elől vonult 
Oda, ahol midőn előtte álltam,
A kedves arcz még jobban elpirult.

S egy szivemig ható tekintetével 
Kihívta alvó bátorságomat 
S ón „csendes ifjú lángoló hevével“
Nevet lehelve nyujtám ajkamat . . .

Szemem behunytam... és a „láz“ úgy rázott! . .
A kéjtől — azt hívóm elolvadok ... — 
Egys?erre csak — szemem nagyot szikrázott . . . 
Egy csattanás ... — s nem tudtam, hol vagyok!

Úrári Tüske.

A szerénység netovábbja.
DF'ekete Dánosnak két fia van: a fiatalabbik hires sze­

rénységéről.
__ jjjlem a iJ'ekete Dános fia maga ? kérdik tőle a

minap.
__ fjf/em, kérem; én csak annak az öccse vagvok.

— „Omne aminal ex ovo. Az igaz, hanem én ezt 
igy fordítom : állattá mindegyik a tojástól lett. Már 
mint a knikkehein tojásától, ami megfekszi « zsenge 
j igonezgyomrot.

— Minap felavatott „brúder'1--jaimat ma szépen 
megpumpolom. Igazán gonosz ftu vagyok óim én, — 
nem kímélem a saját testvéreimet se!

*

— Beleugrattam a gyerekeket, hogy vegyenek czi- 
lindert maguknak. Gondoltam: az az üres henger 
legjobban pásszol azokhoz a fejekhez.

Próbálgatják most, hogyan viseljék. Az apróság 
öreggyerekesen hátravágja, az öregebbek szégyenlősen 
a szemükbe húzzák. Feléje intek fenyegetöleg a duhaj­
botommal a Sláger Bandinak, mondván: „Húzd, ki 
tudja meddig húzhatod,u Czélozván a beütésre.

*

Fejükön is hordják kora reggeltől estig szakadat­
lanul. Ebben reggeliznek, ebédelnek, billiardoznak, kár­
tyáznak, az apróbbak még benne is alusznak tán. Leg­
jobb is minden élet-szükségletet ebbe végezni!

*

Én csak azért se vennék már ilyen nagy fene 
üres kalapot, mert tökéletesen elég, ha már egy jogász­
nak a tárczája üres.
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A hála.
Doktor X. találkozik doktor Y. collegájával. 
Beszélgetnek.
Egyszerre jön velük szembe egy temetés.
A halott kocsit kisérő gyászoló özvegy köszönt 

az orvosoknak.
— Ez legalább nem háladatlan, jegyzi meg 

doktor X.

Vecreöshay:
srisztckra

f

A/ 7/ ///

Aki ujy szólt hu énnekhem: 
-Ilillj’i un édesem.

mássy Max őr

En ólján oreschág vagyok,
Hodj énti álamnál nincs nagyobb. 

*
Van rolni nékem annyi, hogy 
Nékem az sohasem kifogy.

Edj nap hétszer is ölthözöm. 
Van ez nekem legfőbb öröm.

Ezért a nadj világ haraxik.
S irigyen nézi buldog Maxit.

S a szép lányok mondják venni :
Aj ide gavallér, aj wie fája.

*

S van köztük ólján nagy szeren 
csém.

Hód) nem thodom kimondani sem 
én.

Vsak edj kis Ián volt. kinek én 
A szivet el nem jer hetem.

A thenger sok parfüm alatt 
Khiérzik a foghadjmaszagr 
*

En khöpködtem, ü fel se vett, 
S a Garabonczos nevetett.

Egy philosoph eszméje.
Tudja ön, mi okoz legtöbb megelégedést egy

nőnek ?
— A szépség!
— Nem, egy másik nő rútsága.

Garaboncziás Diák okmánytára.
Eredetijét őrizzük.

„kettefelem zepember 1888425 kedves rúsám kelek 
néha jelekem Antim zeretlck tekedet kedves fijam ma- 
jmeksekit az isten most nies pizém mnjádazisten és

Azüzümárja ideán dk akivsel kondtrejá czelpezdrom 
levelem marad jóakaród J ózsef Kiss pápa zám 102 lakásu

Magyarul-. Kelt terelem szeptember 2ö-én 18S4-hen. Ked­
ves rózsám, kérlek ne haragudjál lelkem Anniim, szeretlek tége­
det kedves fiam, majd megsegít az Isten, most nincs pénzem, de 
majd ád az Isten és a szűz Mária édes (ingánk, aki visel gon­
dot reánk Ezzel bezárom terelem, maradok jóakaród Kiss Jó­
zsef. Pápa, 102. számú lakás.

Szerkesztői levelezés.
H. el. l*úp;i. A liozzií- 

'a7» papír és tinta oda van 
rendel w hely éhe, ha megér­
kezik. üljön rögtön munká­
hoz. a haza. a nép. az em­
berisei? nevében ! Oda a mc'Z- 
szeséghe hivatalosan írunk, 
hoiry negy-öt napi felmentés 
adassék, addig inkább mi 
vesszük át szerepét (felsőbb 
engedelemmeh ! Üdv és öle­
lés ! StHnhnr<lt ír- 
min. Kaposvár. Vettük 
levelezőlapját e tartalom­
mal ! „Tessék nekem a lapot 
beküldeni.“ Hát kicsoda maga 
kérem ? Hajói emlékszünk, 
egyike ama csiribiri diák- 
gv erek féle izéknek, kik min­
den évnegyed e'ején eláraszt­

ják a Kianomvataiokat hastnto kuruez rövidségül levelező-lapokkal s potya-mu­
tatványszámot kérnek. Hát édes öcsénk, tessék nekünk a másfél forintokat be- 
küideni. maj«l aztán tetszik nekünk i> a lapot beküldeni. Szervusz! |\ 3).
Tat:i. Int,*/ke,ltunk. I». R. Akiit jellegű a do og, itt cak radikális kúra se- 
giiliet- Megtegyük I Xeptunusi Fixum. I geik ,e ralik he. Anti. .lók. 
jönnek. Folytatást 1 Illlfli kassait páter . . I Iparinkul*«. Tisztelettel mel- 
lö/zük. Ft. T y .» ..* Tatalllir.il. Becses levelűt vettük , ne vegye rossz 
néven, hogy itt közüliük s itt felelünk rá. úgy a levélnek, mint a válasznak 
némileg a nyilván .sság eié tartozó jellege van. Levele igv szól:

Tisztelt uram ! — A lapokat, melyeket próbára rendelek, 
rendesen 1 4 érre szoktam kérni. Valószínűleg igg történt a Ga- 
raboncziással is. hu igen. — ne vegye rósz néven, ha tovább 
nem kél em. Pedig tetszik benne, hogy nem bánt oly dolgokat, 
melyek az élezeskedésen felül állanak, mint teszi ezt az Istók, 
Jankó. Üstökös egyaránt. Routinje is nagyobb a humor és sati■ 
rizmus körűt átlag, mini bármelyiké, hot gyakran éleznek vétetik 
a gorombaság is. - Nem kérem pedig a lapot mindemellett is 
azért, mert annyira szélbali, hogy szinte dynastikus érzületemet 
sérti. - Nem akartam az uj évnegyed első számát visszakül­
deni. ildomosbnak találtam így tudatni, hogy kiáltok a glédából 
egyébként lionjiui üdvözlettel maradván stb. stb

Mi tagadás l.enne, biz az mindig keserűen esik a szerkesztőnek, ha láp­
ját Visszaküldik, különösen akkor, mikor tiszta lelkiismeretét még a visszakül­
dőnek sorai is oly szépen megnyugtat ák. támogatják, mint például ittjis. A 
„Garaboncziás Diák- három egész éven át méri már a humor édes vizét és a 
szatíra csípős eseppeit azon a szűrön átboesájtva. melyet iz'ésnek neveznek 
Jobbat nem adhat a koresmáros sem. mint amilyen bor pinezéjében áll. — mj 
sem mondjuk, hogy ez itt a legjobb bor. hanem amink van. azt tisztán kezel­
jük. F,",tisztelendő ur szereti ezt a bort. hanem a mellette jövő savanyavizet 
nem: más megint csakis azzal együtt szereti; mi külön-külön hogyan szolgál­
junk minden egyesnek? Ha nem érdemes tőle elválasztani, jól teszi, ha vissza­
küldi az egészet. „Garaboncziás Diák- iránya sohasem előfizetői szerint alakult 
nem is ismerhetjük sorra mind s ha ismernök. sem egyeztethetnők össze egy ve­
zérfonalba a végtelen sok finom szálat. Mi megadtuk a lapnak kezdetben az 
irányt, megmaradt állandóan a lap egyénisége, mely nem is változhatik. mer 
összeforrt a vezetője egyéniségével: ha ez az állandó és árnyalataiban fejlődő 
irány tetszik, akkor hódit, eddig ho ütött díszes közönségét, — ha nem: akkor 
ráakadjon össze < áll ón romjaira más, aki derekabban beolvasztja saját énje
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irányát a közhangulatéba. Fogadja fütisztelendö ur nagyrabecsülésünk és 
igaz tiszteletünk kifejezését, a lapot tehát nem küldjük tovább. Sinus, tlyönge 
dolgok. Néni kezeli szerencsével a lantot, ne is erőltesse. Óvári Tüske. 
Nemcsak még ezt az egy dorombolást, hanem a többit is szívesen! V. 1). 16u<l»- 
l>est. Kapuzáráskor jött, szombat délután, sebtibnn replikázhattunk csak rá!

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Fömunkatdrs: Gerö Gyula.

A „Garaboncziás Diák Naptárába“ hirdeté­
seket még folyton elfogad a „G. D.u szerkesztő­
sége (Kazinczy-utcza 20.) vagy Czéh Sándor özv. 
könyvnyomda-intézete.

Egész oldal 10 frt, féloldal 5 frt, negyed- 
oldal 3 frt.

Hirdetési dijak a naptár met/ jele­
nése után fizetendők.

Szabó Endre az „üstökös derék szerkesztője a követ­
kező nagy figyelemreméltó felhívást küldte be lio zánk; 
„M agyarország adomákban.“ Kérelem a t. közönséghez. Rég­
óta foglalkozom - gy tervvel: összegyűjteni s egy csomóban ki­
adni azon adomákat, melyek kiválóbb emberi kről, egyes 
helységekről szólnak, a politikai és társas élet nevezetesebb 
eseményeit illusztrálják, röviden: azokat, a melyek jellem­
zően tüntetik fel a magyar ember eszejárását, szokásait. A 
mennyire módomban volt gyűjtöttem is ilyeneket, hanem a 
mit igy egy ember imitt-amott ballhat, az bizonyára csak 
igen kis részben merítheti ki az adomáknak ezt a speczialis

I körét; nem akarván tehát fél munkát végezni, a t. közön­
séghez fordulok egy szives kérelemmel. Kérem ugyanis; 
méltóztassék az egyes vidékeken div,i ilyen, bármily kis je­
lentőségűnek is látszó — adomákat hozzám beküldeni. Kü­
lönösen kérem pedig erre a t. lelkész, tanító és jegyző ura­
kat, mint akik a közönséggel, éppen a néppel sűrűn érint­
keznek s igv hamarább hozzá is jutnak azokhoz az ádatokhoz, 
melyik beküldése által nekem a „Magyarország adomákban“ 
czimü gyűjtemény szerk«szlését könnyebbé teszik. Hogy e 
kérelmem által a gyűjteményt mintegy közérdekeltség tár­
gyává igyekezem tenni, ahhoz a bátorságot a népköltési 
gyűjtemények szerkesztőinek a példájából veszem, mert azt 
hiszem, hogy jó részben az én adomás könyvem is kiegészítő 
részét képezheti ama népköltési gyűjteményeknek. A művet 
mely lehetőleg a tél folyamában megjelenik, jelesebb rajzo­
lóink fogják gazdagon illustrálni. Kérem a hazai t. újság­
szerkesztőségeket. hogy e sorokat b lapjokban lehetőleg 
egész teljedelemben közölni szíveskedjenek. Budapest, 1884. 
okt. 5. Szabi Endre, az „Üstökös“ szerkesztője (Budapist. 
József-körut 48.)

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy 
az őszi és téli idényre raktáromat dúsun felszereltem, va­
lódi Jamaika-, Cuba- és brazíliai rumokkal és mindennemű 
legfinomabb chinai theakkal. — Ajánlom továbbá a legjobb 
minőségű magyar szalámit, mindenkor fris ementhali-, groji- 
és Imperial-sajtraktáromat, valamint kitűnő őszi liptói túrót 

a legjutányosabb árakon.
Se können Alajos.

Győrött, felsc-Duna-utcza 9. sz.

Értesítés.

1

1

Hirdetők figyelmébe!
Még e hóban megjelenik 5000 példányban, II. évfolyamban a

Baralomíás Diák ffaptára“” - t
az 1885-iK evre. :F

Hirdetéseket felvesz a szerkesztőség (Kazinezy-utcza 20. sz.) vagy ( zell Sándor őzt rgje | 
könyvny. műintézete. i

Árszabás: Egész óidul (nagy oktáv) lO frt, féloldal 5 frt, negyed öl 
dúl S frt.

AZ „ELSŐ KÖTET“
SZÁVÁT Sitii KŐÍIEEÉHYEI j

jjí/f megjelent második: kíadástoan.
Ára 1 frt. Diszköté sben 1 frt 60 kr.

Kapható szerzőnél (Kazinczy-utcza 20. szám) s a hönyvhereshedéseJfben.

$ jrcj -yirc» 'TTf~TrifT^Tr Tr ^
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Dachauer Ferencz

u
r cserép kályha- és edeny-üzletéböl

C3-3TŐr,
Ezüst erem.

Főraktár: Belváros Lippay-féle ház a győri Lloyd- 
épillét mögött.

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a 
választék ban gazdag s a legjobb fii/.mentes anyagból sajat 
műhelyemben készül: mindennemű kályháimat. Különösen 
szürke és fehér zomanczolt, állvány srrassburgi es svéd. 
valamint a legizletesb es legújabb minták után készült 
0-nemet Altdeutscher kályháimat minden színben es nagy­
ságban.

Ezenkívül készén vagy megrendelés után kaphatók 
mindennemű salon- es diszkalybák u. m.: kandallók. Roco- 
cók. párisi oszlop, stb. stb.

Úgyszintén közönséges zöld és tenger-zöld kályhák 
nagy választékban a legjaranyosabb árakon.

A'ult kályhák atalakitasa. újbóli felrakása es javítása 
csakis Ügyes munkások áltál a jó kivitelért kezeskedve, a le­
hető legolcsóbb árért eszközöltetnek.

Elvállal tatnak minden e szakba vágó munkálatok és 
a legrövidebb idő alatt mérsékelt árért teljes! ttetnek.

\ideki megrendele-eknél a legbiztosabb csomagolásra 
e> gyors kézbesítésre a legnagyobb "gond fordittatik.
Részletes árjegyzékkel k i vánatra szívesen szolgálok.

nr Fen
első many, gép- es tüzoltoszer-oar. harang- es erczöuíőde

BUDAPESTEN.

QiolleTibiJJej'-LiLczci (j(J.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels bel honi gyár 

különleges készítményei:

JeesheiiDÖgépeb
tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részére

Harangok es azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gvapjumosodak. gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árvíz­
mentes! tő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizmüvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

Stein lit ui os es tu r s a. ag------- SÍM
- 'r-

mindenné

Kinálltozó allialom!
Hogy miiidenkirek alkalma lehessen házát szép olaj-festményekkel és olaj nyomata képekkel, tükrökkel s 

emmu házi felszereléssel rögtön s nagyobb áldozat megtétele nélkül ellátni, - nagy

kép-, tükör- és óra-rakfarunkat
ujo’ag dúsan ,elszereltük a legszebb árukkal s a

képzelhető legcsekélyebb részletfizetés mellett
bocsájtjuk áruba.

legezett kivitelű kének, Munkacay híres íest-
túsriió betyár díszes olajlenyomatban megtekinthető.

Figyelmeztetés!
Daczara eme bámulatosan csekély részletfizetésnek, az árak oly szolidak, hogy olcsóbbért e czikkek sehol 

keszpenzfizetesert sem kaphatok. Arucz.kkeink kitűnőségéről bárki személyesen is meggyőződhetik, fali-órainkért két
évi jótállással kezeskedünk.

Számos megrendelést kér

kép-, tükör- és óra-raktára, Győrött, Kazinczy-utcza
he/j-, tükör- és or a-rak int

Lzeh Sándor özvegye könyvnyomdái müintézete Győrött 1884.


